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Cuvântarea
Esc. Sale Metr ocolitului Dr. I o a n e  
Vance adeBut easa  ţinută în casa mag
naţilor la 13 Maiu 1879 cu ocasiunea 
desbaterei proiectului pentru introducerea 
limbei maghiare ca studiu obligat în toate 

scoalele poporale.
Escelentisime d-nule preşedinte! 

Măriţi domni Magnaţi! Interesul viu, 
ce a produs proiectul acesta în toate 
părţile, din mai multe privinţe mă 
îndeamnă şi pre mine, ca faţă cu el 
să desemn posiţiunea, ce cuget, că 
pot ocupa. Voiu grăi despre el nu 
din dor de-a juca rolă, nu din pre
judiciu, că aşa ceva nu permite nici 
etatea nici posiţiunea mea; ci voiu 
grăi din două puncte de vedere juri
dice, şi anume întâiu spre lămurirea 
şi ilustrarea dreptăţii şi a ecuităţii, 
o doua pentru împlinirea datorinţei, 
ce simţesc. Dară însăşi natura per
tractării publice încă aduce cu sine, 
că la obiectul de sub discusiune să 
poată grăi liber tot cel ce este chie- 
mat spre aceea, ori doresce a grai 
pentru, ori în contra lui.

De oare ce însă resultatul aces
tui p ro io c t  de lege acum nu ’1 cu- 
noasce încă nici una dintre părţi, a- 
ceste nu pot grăi decât despre even
tualităţi. Una aşteaptă dela el resul- 
tatele cele mai bune, ear alta’l con
sideră de sorgintea unor îngrigiri 
preste măsură mari. Şi fiind că nici 
una dintre părţi în present nu poate 
arăta resultate, ambe stau pe aceeaşi 
basă juridică, şi nici una nu poate im
puta nimic celeilalte.

După ce proiectul de lege mâ
necă din consideraţiunea însemnătăţii 
limbei de stat, fie ’mi iertat şi mie a 
atinge în cuvinte puţine valoarea şi 
preţul limbei în genere. Cu toţii seim 
cum că cel ce ’şi scie representa 
limba, ca dar al lui Dumnezeu, amă- 
surat valoarei celei mari a ei, în a- 
ceea află şi posede un tesaur, de care 
nici în cuget nu este aplecat a se

FOIŢA.
Aventurile

doctorului Van-der-Bader.
Din franţozesce de Evariste Carrance.

(31 armare.)

XXII.

Cartea lui Michelet şi Pistolul d-lui Ana- 
tol Bergerat. (Urmare).

Ai dreptate, domnule doctor, re- 
spunse Anatol Bergerat, însă noi sűn- 
tem în acest punct supuşi la necesi
tăţi absolute. Numai un mijloc este, 
prin care putem încungiura acest duel.

— Şi acesta ar fi?
— D-Ta nu’Ţi vei retrage insul

tele, eu le voiu uita; dar vei afirma 
înaintea acestor domni că, nu esti 
D-Ta autorul descoperirei iodurilor 
de methylammonium şi tetramylam- 
monium.

învăţatul îşi ţinti privirea asu
pra lui Bergerat.

— Ne vom bate dar, fiindcă o

despărţi; şi pe dreptul, pentru că 
limba pentru prima desvoltare spiri
tuală este un mediu destins, un nu- 
tritor fidel şi neîntrerupt al ei şi un 
factor principal în toate manifestă
rile vieţii publice ale fiinţei omenesci. 
De aci provine stima cătră dénsa, de 
aci iubirea şi însufleţirea pentru dânsa; 
de aci provine şi zeloşia aceea fra
gedă, cu care ’şi grijeşte fie cine limba 
s’a şi este gata a o apăra, de ori 
câte ori se pare a o ameninţa, fie şi 
numai umbra unui periclu.

Mărturisesc, că pre lângă toată 
stima şi simpatia cu care mă port că
tră limba statului, esprim numai sta
rea reală a lucrului şi adevărul, când 
afirm, că tot, ce am ţlis despre na
tura limbei, s’a întâmplat şi cu res
pect la proiectul de lege. Căci şi pri
ma faimă despre el dete multora, cu 
destin gere la noi la Români, ansă de 
preîngrijire şi le deşteptă temerea 
jalusă. Simtomele aceste însă nu sunt 
acomodate spre a consolida aceea în
credere împrumutată şi buna înţele
gere, carea o dorim din suflet; pre
cum este certă şi fapta aceea, că foarte 
mulţi bărbaţi de specialitate nici din 
punct de vedere al educaţiunei nici 
din respectul progresului in in s t r u c 
ţiune nu află consult nici din consi
derări metodice nu judecă de scopos, 
ca limba de stat să se introducă în 
scoalele poporale confesionale respec
tive naţionale astfel, cât se pretindă 
terenul pentru sine, şi respective să 
formeze obiect de învăţământ în scole 
de acele, cari nu sunt destinate pen
tru învăţarea limbelor, ci pentru pro
curarea celor mai necesare cunoscinţe 
şi cualificări pentru viaţă.

Dară nici nu se poate supune, 
că nisce prunci restrînşi la pricepere 
cari nici limba lor maternă nu o cu
nosc, cum se cuvine, şi aşa cu învă
ţarea ei încă simţesc greutate osteni
toare, ar fi în stare a ’şi apropria 
limba lor de tot necunoscută, precum 
pune în prospect proiectul de lege. 
Din parte’mi, nu cred aceasta, din

voiesci absolut, răspunse e l; D-Ta îmi 
vei lua poate viaţa, nici odată însă 
onorul!

La aceste două cuvinte cei pre- 
senţi se despărţiră în două grupe.

Van-der-Bader se depărta vr’o 
câţi-va paşi şi Ellermann se apropia 
de mărturiile lui Bergerat.

Trecând pe lângă cest din urmă, 
studentul îi (lise încet:

— învoielile noastre?
Le voiu observa mai mult ca ori

când.
— îţi mulţămesc, $ise studentul.
— ’Mi-am perdut ochelarii, răs

punse Bergerat finiseit şi prietenul 
D-Tale ’mi-a vorbit la inimă.

Toţi cei presenţi se’nvoiră ca dl 
Van-der-Bader, neavând decât pre dl 
Ellermann cu sine, să primească pre 
birjar ca al doilea secundant.

Pe când se puseră aceste la cale, 
învăţatul luase un băţişor de pe pă
mânt încercând a scrie cu el nesce 
caractere pe năsip.

Ce va fi scriind, cugeta Eller
mann.

contră aşa ţin, că resultatul aşteptat 
pur şi simplu nu se va pute dobândi; 
pentru că decumva spre învăţarea 
limbei de stat se va folosi numai a- 
tâta timp cât spre unul din alte o- 
biente, atunci se poate afirma cu si- 
guritate, că pruncii nu vor fi în stare 
de-a o învăţa.

Noi căror limba maghiară nu ne 
este limba maternă, ci o am învăţat-o, 
noi putem spune, câtă osteneală şi 
cât timp se recere, pentru ca omul 
să o poată învăţa. Aşa dară pentru 
ca propunerea limbei de stat tot să 
aibă resultat întrevine alternativa a- 
ceea, că spre învăţarea ei sau se va 
folosi timp mai mult, carele se va 
subtrage dela alte obiecte de învăţă
mânt, şi aşa aceasta se va face cu 
dauna şi cotirea celor Ialte obiecte, 
— sau pentru învăţarea limbei de stat 
şi fără voie vor propune şi un o- 
biect în limba aceea, ca pruncii să 
aibă eserciţiu şi ca mai uşor să poată 
învăţa limba; aceasta însă chiar ar 
justifica preîngrijirile şi zeloşiele a- 
cele, cari se ivesc şi arată din partea 
multora.

însă dacă luăm lucrul practice, 
şi căutăm lâ  partea practică a lui, cel 
puţin eu rftj- pot înţelege, pentru ce 
cunoascerea limbei de stat ar fi atât 
de necesară popoarelor de altă limbă, 
cari cea mai mare parte se ocupă cu 
agricultura, încât să trebuiască para
graf! atât de aspri pentru decretarea 
ei. Au pănâ aci nu s’au sciut înţelege 
locuitorii patriei de limbi diverse ? sau 
poate proiectul acesta tinde şi într’a- 
colo ? ca să ajute comunicaţiunea în 
sinul societâţei, pentrucă doară acea 
în decursul celor o mie de ani trecuţi 
ar fi suferit? însă dacă luăm în mână 
istoria, de pre paginele ei învăţăm, că 
Ungaria nici odată n’a fost mai ferice 
şi mai respectată de străini, decât în 
filele regilor Ludovic cel mare şi Ma- 
tia, măcar că pre atunci abia a miia 
parte din locuitori înţelegea limba sta
tului, carea era cea latină. *

De aci se pot scoate trei învăţă-

— Să ne grăbim domnilor ţlise 
Robert distribuind pistoalele.

Dând ascultare acestei provocări, 
adversarii se aşezară la distanţă de 
20 paşi.

— Este destul atât ? striga stu
dentul neliniscit.

Bergerat îi făcii semn să se apro
pie de el.

Ellermann se duse la dânsul.
— Pe parola mea, (lise foarte în

cet representanţul casei Durand, Mo- 
card şi Cnie, pe parola mea, eu nu pot 
distinge pe prietenul D-Tale.

Apoi şi mai încet, dl Bergerat 
îi mai şopti ceva la urechie.

Ellermann se făcu roşu ca focul.
— ’Mi-ai dat parola, gângăi el. 

Şi aruncându-se spre profesorul din 
Leyden îi strinse mânile cu vioiciune.

Având Bergerat să tragă ântâiu, 
dl Robert dädü semnul.

— Unu, doi, trei! striga el.
Un trăsnet se auŞi.
Ellermann scoase un ţipet şi se

aruncă asupra lui Van-der-Bader.
Liniscit şi măreţ, învăţatul îşi 

scutură haina, de care, lucru de ne

ţuri ; ântâiu, că statul poate fi tare şi 
vă(lut, şi dacă nu toţi cetăţenii lui ’i 
cunosc limba; — a doua, că patria 
poate fi fericită şi popoarele ei îndes- 
tulite, fără ca fericirea aceleia şi în- 
destulirea acestora se depindă dela 
cunoascerea limbei de stat; — a treia, 
că patriotismul, iubirea patriei, nu 
este împreunată cu cunoascerea lim
bei de stat; pentrucă fie-cine ’şi iu- 
besce patria, ca pre mama sa dulce, 
nutritoarea şi îngrigitoarea sa, carea 
’i asigură viaţa, averea, religiunea şi 
datinele, îi concedă deprinderea ace
lora, şi aşa ocrote8ce şi apăra tot, ce 
este iubit şi preţios în ochii noştri, 
aşa dară cine să nu o iubească?

Dară pănă aci popoarele cu limbi 
diferite, cari sünt în comerciu unele 
cu altele, nu s’au înţeles între sine? 
şi nu va urma aceasta tot aşa şi pre 
venitor? de ori câte ori vor veni în
tre împregiurări de aşa, au nu vor în
văţa limba aceea, limba statului, ca
rea repre8entă şi înaintează interesele 
lor? Da vor înveţa-o, şi din indemnul 
interesului propriu de sigur vor în
văţa-o mai bine, decât prin astfel de 
coacţiune, carea — să mărturisim a- 
devărul — totdeauna este împreunată 
cu înstrăinare şi ancsietate, — şi de au 
fost timpuri, cari să fie recerut delă- 
turarea înstrăinărei şi a preîngrigiri- 
lor, aceste cu destingere acum ar tre
bui delăturate, ca nici numele să nu 
fi se cunoască între popoarele de viţă 
diferită.

Eară aceea nu se poate pretinde, 
ba nici aştepta ca poporul de rând 
preste tot să înţeleagă şi vorbească 
două limbi; lucrul acesta nu se poate 
realisa fiind în sine imposibil, şi din 
causa aceea numai prin ajutoriul scoa- 
lelor poporale nu se poate îndeplini. 
Aşa ceva se poate aştepta numai dela 
indivizi culţi; eară în respect la ace
ştia s’au făcut disposiţiunile necesare, 
îu puterea căror limba statului se pro
pune în toate scoalele mai înalte, şi 
în cele române, şi încă — pot asigura 
— cu succes bun.

crezut spre uimirea mărturiilor, se 
turtise glonţul.

— E rândul D-Tale, (lise Robert. 
Van-der-Bader arunca cu mândrie pi
stolul seu în năsip.

— Nici odată răspunse el cu glas 
sonor.

Apoi băgându’şi mâna în posu- 
nariu, scoase din tr’ânsul cartea lui 
Michelet, care pe primele pagini purta 
urmele erbei de puşcă.

— Această carte m’a scăpat mur
mura el.

Dl Bergerat s’apropiâ surprins 
de doctor şi îi întinse mâna.

Van-der-Bader făcu din cap.
— Domnule, îi (lise el, eu nu’ţi 

voiu stringe mâna pănă nu’mi vei 
jura că vei renuncia la duel.

— Jur, (lise agentul; dă’mi mâna.
— Eată-o, (lise învăţatul.
— îmi vei refusa D-Ta pe a 

D-Tale domnule Ellermann? (lise Ber
gerat.

— D-Ta mai înşelat, răspunse cu 
glas lin studentul.



218 TELEGRAFUL ROMAN.

Apoi argumentul şi motivul a- 
cela, că diferitele naţionalităţi întru 
interesul lor propriu ar fi avisate a 
învăţa limba maghiară, pentrucă prin 
învăţarea ei mulţi membri culţi de-ai 
lor ’şi ar puté asigura venitoriul des- 
chiţlânduli-se posibilitatea de-a fi con
sideraţi la împlerea oficielor, — acest 
motiv şi argumentaţiune, cu respect 
la introducerea limbei de stat in şcoala 
poporală, mărturisesc sincer, voiesce 
a proba prea mult, şi din causa aceea 
nu probează nimic; pentrucă dacă ar 
sta aceasta, resultatul ar fi, ca să se 
poată spera, că toţi aceia cari au în
văţat limba de stat, pot avé prospecte 
sigure, ca să capete aplicaţiune (în 
ceva oficiu). Măcar că aşa cred că nime 
nu voiesce a considera lucrul aşa şi 
a’l deduce pănă acolo. Da, indivizi de 
aceia, cari s’au cualificat, şi ’şi-au câş
tigat şi cunoscinţa limbei de stat, a- 
ceia pot avé prospecte, — însă numă
rul acestora cât de mică parte este 
din întreg poporul. Aci numai aceea 
ar fi de dorit, ca cel puţin aceia să fie 
aplicaţi, cari cunosc limba maghiară 
şi posed cualificaţiunea recerută: dar 
trebue să mărturisesc, pentrucă esprim 
adevărul, că şi eu însumi am au(lit 
multe plângeri, că dintre Români nu 
mulţi se împărtăşesc din astfel de 
favoare.

Dar să vedem acum starea pre- 
sentă a învăţătorilor dela scoalele po
porale, şi să esaminăm urmările, cari 
proiectul le va avé pentru aceştia, dacă 
va deveni lege. Pentrucă să mă res
tring numai la cercul meu de activi
tate, cu respect la diecesa mea ar- 
chiepiscopească aflu, cumcă între vre-o 
500 de învăţători, nu (lie mult când 
afirm, că nici 2/b părţi nu înţelege limba 
statului; şi reiate la proiectul de lege 
şi la timpul, carele se prefige pentru 
învăţarea ei, pot (lice, că respectivii nu 
vor fi în stare de-a o învăţa, eară nu
mărul acestora este mare şi conside
rabil. în sensul legei ce se va întâm
pla cu învăţătorii aceştia? Dela rigoa
rea legei şi aplicarea ei şi mai rigo- 
roasă mai că nu se va pută aştepta 
altceva, decât aceea, ca învăţătorii de 
categoria aceasta să fie scoşi din pos
turile lor. însă care va fi soartea lor, 
ce vor face după aceea; pentrucă a- 
vere din mica leafă anuală nu ’şi-au 
putut câştiga, fiindcă dintr’aceea abia 
’şi-au trâgănat viaţa de pre o ţii pe 
alta; eară la lucru nu se vor puté a- 
plica, pentrucă anii tinereţelor, întru 
cari ar fi potut învăţa a lucra, ’i-au 
întors spre cultivarea şi cualificarea 
sa pentru cariera învăţătorească: ce 
se va alege dară dintr’aceia, cari s’au 
cualificat nutrindu-se cu acea sperare 
dulce, că după cualificaţiunea câşti
gată pot asigura atât sieşi, cât şi alor 
sei provedere cuvenincioasă şi venitor

sigur, dacă vor fi delăturaţi din pos
turile lor, cine le va restitui spesele 
făcute? cine le va asigura venitorul?

Va lua asupră’şi sarcina aceasta 
fondul regnicolariu pentru pensiona
rea învăţătorilor? într’adevăr, drepta
tea şi ecuitatea ar recere, ca aşa să 
se întâmple. Din respectul dreptăţei 
s’ar cuveni să se întâmple aşa, pen
trucă acei învăţători în fie-care an 
’şi-au plătit competenţele anuale, cari 
s’au esecuat dela dânşii de multe ori 
lipsindu-se şi de pânea de toate (fi
lele, — prin ce dânşii ’şi-au câştigat 
şi drept spre aceea. Eară din respec
tul ecuităţii pentru aceea, că dânşii 
ar fi scoşi din posturile lor fără vina 
propriă, — de nu cumva ori-cine le-ar 
împuta de vină, că nu sciu, ce nu 
au p u t u t  î nvă ţ a .  Eară dela cel 
ce scurtează pre un nevinovat în pro- 
vederea sa, ecuitatea cere, ca să’l des
păgubească.

De oare-ce însă nu se poate spera, 
ca cineva să rebonifice învăţătorilor 
toate aceste, învăţătorii vor fi reduşi 
la soartea de-a nu ave pânea de toate 
(filele, vor flămânzi în sensul strins 
al cuvântului, şi împreună cu fami
liile lor vor înmulţi ceata celor lip
siţi, şi vor spori numărul malconten- 
ţilor, — care lucru (aşa cred) nu va 
fi nici în interesul statului nici spre 
binele societăţii, din contră eu mă 
tem, că se va întâmpla chiar contra
riul. Oare eventualităţile aceste luatu- 
s’au la timpul seu în considerare? eu 
nu sciu; dară aceea una o sciu şi re
cunosc; că legea trebue să fie dreaptă, 
carea ca atare deşi pedepsesce, nici 
când nu duce la desperare, pentrucă 
atunci şi consciinţa împreună cu le
gea condamnă pre cel vinovat.

Insă ce se va întâmpla cu scoa
lele poporale, ce ar remáné fără învă
ţători? Ca ele să stea aşa, este cu 
neputinţă, de oare-ce şi legea încă 
opresce. Ce se va întâmpla dară cu 
c lc  ? T r o b u o  sä se  proVadă eu  iu v e-  
ţători. Dar cine le va provedé? Au
torităţile bisericesci pre lângă toată 
bunăvoinţa nu vor fi în stare de-a le 
provedé pre toate cu învăţători de 
aceia, cari să poseadă şi recerinţele 
cele nouă. Aşa dară aceasta va trebui 
să o facă alt cineva, — şi cine va fi 
altul acesta ? de nu însuşi statul. 
Dară statul nu ar puté se provadă 
scoalele poporale ale confesiunilor de
cât cu delăturarea legilor patriei, a- 
nume a prescrierilor Art. 33 şi 34 
din 1868, şi cu nebăgarea în samă 
a autonomiei confesiunilor respective.

Şi oare însuşi statul de unde va 
puté lua numărul recerut de învăţă
tori ? Fără îndoială, de unde’i va afla. 
Şi aşa „se poate întâmpla, că şi acum 
avem caşuri, ca la scoalele române 
ale greco-catolocilor să se aplice în

— Tot miopia mea este de vină, j 
Te încredinţez. De s’ar fi întâmplat o 
nenorocire eu nu m’aş fi mângâiat 
nici odată.

— Eu şi mai puţin (fise stu
dentul.

— Să mergem! Sfârşitul bun toate 
sânt bune şlise Robert; la revedere 
de sară, domnilor, eu mă grăbesc a 
mă reîntoarce la Marseille.

Van-der-Bader saluta şi se în
drepta spre trăsură, precând Eller- 
mann, a cărui inimă se bătea încă cu 
tărie, îşi ţinti privirea pe ţărina câm
pului, unde descoperi un nume scris 
cu câte-va minute mai nainte de doc
torul.

Acest nume era: L i s b e t h .  

XXXIII.
In care doctorul Van-der-Bader crede 
a fi aflat în sferşit pre Michelet şi A- 
morul, dar nu add nici pre unul nici 

pre celalalt.
în momentul când prietenii no

ştri părăsiră trăsura şi se urcau pe 
scările otelului, un om îi intimpinâ 
cu grabă.

Ellermann recunoscu pre propri
etar iul otelului Beauveau: dl Teistier.

— 0 mare noutate ! strigă acesta. 
Van-der-Bader, cufundat în gânduri, 
nu auşli nimic.

— Ce s’a întâmplat ? întreba stu
dentul.

— Dl Michelet s’a reîntors a sosit 
tocmai în această noapte.

învăţatul d’odată se trezi, apoi 
cu glas tremurător ţiise:

— S’a reîntors! şi D-Ta nu ’mi-ai 
spus nimic?

— D-Ta ai eşit aşa de timpuriu 
de acasă încât ’mi-a fost preste pu
tinţă a Te înştinţa mai curând.

— Nu cum-va Te înşeli, domnule ? 
întreba Ellermann văzând pe profe
sorul de Leyden palid de emoţiune.

— Să mă’nşel! respunse proprie
tarul otelului,? oh! nu, nu mă’nşel. 
Am însciinţat pe dl Michelet despre 
sosirea D-Voastre la mine şi de do
rinţa ce a’ţi avut de a’l căuta la A- 
lecsandria.

(Va urma).

văţători de aceia, cari nice după naţi
onalitate nu sânt Români, nici după 
religiune nu sânt greco-catolici, şi 
cari nu vor înţelege limba poporului. 
Şi ce vor fi atunci resultatele instruc- 
ţiunei? învăţătorii ne înţelegând lim
ba elevilor nu i vor puté învăţa limba 
maghiară, eară elevii necunoscând 
limba învăţătorilor nu vor pute câş
tiga cunoscinţele şi iscusinţele acele 
de care au lipsă, pentru ca dânşii ca 
cetăţani să’şi promoveze atât bună
starea lor propriă, cât şi fericirea 
patriei. De aci se vede, cumcă aser- 
tul, că limba (magiară) nu turbură 
limba şi religiunea celorlalte confe
siuni, şi a celorlalte naţionalităţi, nu
mai în a b s t r a c t o  are valoare; pen- 
tiucă dacă analisăm cestiunea, aflăm, 
că lucrul în praesă stă altmintre, şi tot 
depinde de la aceea cine şi cum ma
nipulează limba?

Seim cu toţii, că învăţătoriului 
nu’i este încredinţată numai propune
rea obiectelor, ci’i este încredinţat şi 
elevul în totalitatea sa, adecă înţele
sul lui, inima lui, în multe respecte şi 
voinţa lui, prin urmare întreg pruncul. 
Eară despre influinţa, ce o are învă
ţătorul asupra elevilor ne vom puté 
convinge foarte uşor, dacă vom ur
mări cu atenţiune resultatele educa- 
ţiunei şi preste tot ale instrucţiune!'. 
Astfel dară nu atât limba este aceea, 
care produce ancsietate, ci manipula
rea şi consecinţele, ce trag după sine 
cu destingere modalitatea aplicării este, 
de care se poate teme. De la mo
dalitatea aplicării depinde mult, cel 
mai mult însă atârnă de la individul 
cărui s’a încredinţat esecutarea. Aşa 
se poate întâmpla, — pe cum şi pănă 
aci avem caşuri — ca educaţiunea şi 
instrucţiunea pruncilor poporului ro
mân greco-catolic — pentrucă să gră- 
esc numai despre acesta — să fie în
credinţată in mâni străine, nu <jic, că 
pe tot locul, dară vor fi caşuri şi mă 
tuxu, oo do »vi vor fi mimai sinsru- 
ratice. Şi cum se poate aştepta, ca 
biserica respectivă, capii, organele 
constitutive şi credincioşii ei se sufere 
cu nepăsare o anomaliă ca şi aceasta 
şi se privească indiferenţi la penelul 
carele provine de acolo asupra bise- 
ricei, în afaceri aşa sânte, aşa sublime 
aşa momentoase şi importante, cum 
este libertatea cunoscinţei, afacerile 
religiosităţei şi ale moralităţii — că 
aceste sânt strins împreunate cu in- 
ştrucţiunea, precum avui onoare a a- 
tinge, — dacă acele vor fi încredin
ţate în mâni străine; ba şi pe terenul 
simţemintelor naţionale — pentru cari 
alţii zelează, pe cât numai le ajung 
puterile. Dar’ dacă aceste acum le 
privim ca întâmplate reiate la caşuri 
sporadice, acuşi mai târziu în genere 
cine va poté garanta, că de cum-va 
proiectul acesta de limbă va deveni 
lege, aceia nu ’şi va schimba — nu 
voiu (lice: acum, dară cu timp, — 
natura, ce o are în timpul de faţă, 
şi posiţiunea sa de obiect de învăţă
mânt nu o va schimba cu posiţiunea 
limbei de propunere şi în scoalele 
confesionale ale naţionalităţilor.

Ministrul T r é f o r t :  aceea nu stă 
în proiect“.

Mitropolitul Van ce a: „ Legea 
trebue să fie cu prevedere“. Apoi 
continuă:

Ear atunci ce se va întâmpla cel 
puţin cu biserica mea ? cu biserica 
română greco-catolică, pentru care 
limba română este conditio sine qua non, 
condiţiune de esistenţă, pentrucă a- 
ceasta este limba liturgică, rituală şi 
eclesiastică a bisericei gr. catolice. 
Dacă legea aceasta cu timp se va 
schimba şi limba statului se va pre
scrie de limbă de propunere, ceea ce 
este posibil, atunci condiţiunea de 
esistenţă a bisericei mele — vorbim 
de posibilităţi — va fi periclitată ba 
încă şi sublima ei misiune în lucrare 
va fi împedecată; şi în decursul tim
purilor poate că şi succesele de pănă 
aci încă ar fi espuse perirei.

Eu mărturisesc, străluciţi Domni 
Magnaţi! cumcă proiectul acesta de 
lege nu întru atâta în sine’l consider 
de periculos, ci mai vârtos după a- 
plicarea şi resultatele lui. Şi dacă re
iate la aceste caut asupra venitoriului 
nu pot se nu mă umplu de ancsietate, 
încă şi pentru soartea bisericei mele, 
pentrucă presimţesc, că cu timp — 
nu pot determina anume când, dară 
cu timp — pot întreveni împregiurări 
de acele, când pruncii credincioşilor 
noştri vor fi încredinţaţi pre mână 
astor fel de indivizi, ale căror prin
cipii religioase şi morale, — deşi nu 
preste tot, dar în parte — nu se vor 
puté împăca se nu <jic, că ele ar puté 
sta în contrast, cu principiile biseri
cei noastre ; acum aceasta ar fi o a- 
deverată calamitate pentru biserică, 
carea aşa încă’şi primesce credincioşii 
din scoală.

Pentru aceea cu adâncă plecă
ciune mé rog de mărita casa, să bine- 
voiască a lucra într’acolo, ca biseri
cile să poată conduce instrucţiunea şi 
educaţiunea pruncilor credincioşilor sei 
ele însele, în limba lor propriă, şi să 
o poată termina fără îngrigiri şi pe- 
dece; să’i poată cresce în virtuţi cre- 
ştinesci şi cetăţiane. şi anume în frica 
Domnului, întru iubirea deaproapelui, 
în modestiă creştinească, de care cu 
destingere în Şilele noastre avem lipsă 
atât de mare, în credinţa neclătită 
cătră prea înaltul tron regesc, în o- 
noare cătră dulcea noastră patriă, o- 
noare cătră înaltul regim, supunere 
detorită legilor; însă tot odată şi în 
pietate fiiască cătră biserica maică, 
şi în apreţiarea naţionalităţii lor. Şi 
atunci patria va fi fericită, fericiţi 
vor fi şi cetăţianii ei; aşa este, feri
cite ar puté să fie şi diversele naţio
nalităţi sub scutul maréi, puternicei, 
glorioasei împărăţie austro-ungare, în 
patria aceasta, sub conducerea unui 
regim patriotic. Dară fericirea aceasta
n u m a i  a ş a  p n a t o  fi r e a l ă ,  n u m a i  a t u n c i  V a
fi durătoare, dacă şi acele se vor împăr
tăşi după măsura egală din condiţiunile 
îndestulirei, carea este basa fericirei, 
ceea ce numai aşa se poate, dacă toţi 
într’o formă se vor folosi de drepturi 
şi de libertatea determinată prin legi.

Pre basa acestor, măriţi domni 
magnaţi! şi din căuşele preatinse pro
iectul, ce se află sub desbatere, aşa 
precum e formulat, nu’l pot primi de 
substrat pentru desbaterea specială.

Desbaterea proiectului de lege 
despre impunerea limbei ma

ghiare.
(După (liarul stenografie al dietei).

Şedinţa din 80 Aprilie 1879.
(Urmare).

(După ce Iosif M a d a r a s z  a vor
bit pentru proiect şi Nie. S t r ă v o i u  
contra (ve(li „Telegraful român“ nr. 46 
din 21 Aprile a. c.) aluat  cuvântul:) 

Aladár Molnár: ţ)ece ani sânt 
de când şi eu, având fericirea a servi 
în oare-care posiţiune obştească, m’am 
cugetat a realisa acele idei, cari sânt 
cel puţin e8primate în proiectul de 
lege ce se află în desbatere. Eu înţe
leg sub aceasta a întemeia în ţară cul
tura naţională obştească a poporului 
şi ca un mijloc spre acest scop a răs
pândi limba maghiară în acea măsură, 
ca prelângâ esercitarea liberă şi man- 
ţinerea limbei lor proprie locuitorii 
ţerei de limbă nemaghiară să înţeleagă 
şi limba oficială obştească a statului. 
Şi eu am regretat foarte mult la tim
pul seu, când în anul 1868 s’a des- 
bătut aici în casă proiectul de lege 
despre scoalele poporale, că, deşi în 
tecstul acelui proiect de lege n’a fost 
cuprinsă această disposiţiune, nu s’a 
aflat nime din nici un partid al casei, 
care ar fi făcut cel puţin în aceasta 
privinţă o propunere. Mai târziu opi- 
niunea publică şi municipiele au fost
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conduse mai mult prin simţemântul 
necesităţei escitat de esperienţa prac- 
sei. şi sub această influenţă s’a aflat 
guvernul actual câud a aşternut pro
iectul de lege ce se află în desbatere 
în tecstuarea sa de mai înainte ori
ginală. Dar, onorată casă, sünt departe 
de-a aştepta şi de-a spera dela şovi
nism, că noi vom puté ajunge prin o 
astfel de disposiţiune, ca locuitorii ţe- 
rei de limbă nemaghiară, părăsindu’şi 
limba lor maternă, îşi vor însuşi limba 
maghiară astfel încât ei vor forma cu 
privire la limbă o naţiune maghiară 
unită. în curând vor fio  m ie de ani 
de când Maghiarii au ocupat această 
ţară. Ei la venirea lor au aflat aci 
popoare nemaghiare. Mai târziu au 
imigrat aci în decursul timpurilor mai 
multe astfel de popoare. Aşa Românii 
şi mai târziu Serbii. Şi în decursul 
unei convieţuiri de o mie de ani nu 
aflăm nici batăr nisuinţa elementului 
maghiar naţiunei maghiare ce a ocu
pat terenul, a contopi în sine, nici 
chiar a asimila cu privire la limbă po
poarele nemaghiare, cari vieţuiau în
tre ele. Şi dacă n’a esistat în această 
privinţă nici batăr nisuinţa, dacă nu 
s’a întâmplat aceasta în decurs de o 
mie de ani, nu s’a întâmplat atunci, 
când popoarele diverse, ce locuiau din- 
preună cu Mghiarii nu aveau nici o 
literatură, nici aşa picând un abc, cum 
am puté noi spera, a ajunge astăzi a- 
ceasta prin mijloace silnice, fie chiar 
şi pe calea instrucţiunei şcolare, cum 
am puté noi spera aceasta acum, 
când şi Şileriul care merge cu secu
rea scie ceti <jiare tipărite în limba 
sa proprie, când s’a deşteptat la po
poare simţul naţionalităţii şi s’a des- 
voltat pănă la oare-care grad ? Faţă 
cu starea culturală actuală, faţă cu 
consciinţa de sine deşteptată înmassa 
poporului, şi faţă cu mijloacele scien- 
tifice cari propagă şi respândesc a- 
ceastă cultură ţin eu de o problemă 
fără scop şi imposibilă a stîrpi astăzi 
prin mijloace silnice sau chiar şi prin 
învăţământul şcolar o oare-care na
ţionalitate şi a întemeia alta în locul 
ei (Aprobare viuă). Dar dacă aceasta 
n’a fost nici cu scop nici posibil nu 
urmează încă, că n’ar fi cu scop, n’ar 
fi necesar pentru unitatea vieţei sta
tului, când popoare de diverse limbi 
cari vieţuesc într’o economie de stat, 
într’o comunitate politică ’şi-ar însuşi 
un mijloc comun pentru înţelegerea 
reciprocă, când ’şi-ar însuşi prelângă 
limba lor maternă şi limba statului 
care va face posibil, ca locuitorii ţerei 
de diferite limbi să poată comunica 
între sine fără dragoman şi fără mij
locitor (Aplaus viii). Prin aceasta le 
oferăm lor un mijloc nu spre supri
marea naţionalităţei lor, ci spre rea- 
Ü8area individualităţei lor naţionale. 
Acea ce leagă popoarele de diverse 
limbi şi le împreună astăzi într’un stat 
este după convingerea mea comuni
tatea intereselor a popoarelor conlo
cuitoare, participarea comună la viaţa 
publică, acţiunea şi activitatea istorică 
comună, vieţuirea dimpreună şi simţul 
obştec ce se desvoaltă din aceasta pe 
basa aducerilor aminte istorice ob- 
ştesci, un oare-carele caracter obştesc 
al modului de cugetare. Aceasta este 
cu un cuvânt aceea, ce numim noi 
cultură comună, cultură publică. Şi 
într’adevăr este posibil, a întemeia şi 
a desvolta şi între popoare de diverse 
limbi o cultură de caracter comun, 
care împreună apoi diversele popoare 
ale ţerei în simţemintele lor, în modul 
de cugetarea lor, în nisuinţele lor. 
Spre această ţintă poate într’adever 
lucra educaţiunea, învăţământul; spre 
acest scop educaţiunea publică, învăţă
mântul public sünt în mânile statului, u- 
nul din cele mai însemnate mijloace, dacă 
el le scie şi le voiesce a le aplica şi 
pentru acest scop este unul dintre 
mijloace, dar numai unul, cunoscinţa 
limbei de stat la fie-care cetăţean, şi 
în acest înţeles, dar numai în acesta 
doresc eu ca să se facă disposiţiuni I

legale într’acolo. ca limba statului, | 
drept mijloc al culturei obştesci şi al | 
vieţei comune a statului să se facă | 
obiect de învăţământ obligat nu numai 
în scoalele superioare, ci şi în scoalele 
poporale (Aplaus)

In aceasta privinţă s’au făcut din 
mai multe părţi obiectări aprige şi 
s’au rădicat atacuri şi suspicionări 
nu numai în contra propunătorilor, 
ci şi în contra acelora, cari au spri- 
ginit aceste idei, cari au voit să le rea- 
liseze. Ba unul din compatrioţii noştri, 
domnul deputat Ludovic Mocsáry, a 
pus în paralelă aceasta procedură cu 
crudelităţile din Bulgaria şi a ame
ninţat, că precum opiniunea publică 
a Angliei a devenit din causa crude- 
litâţilor în contra Turciei, aşa Europa 
va da mână de ajutoriu poate peste 
mult sau peste puţin din causa cru- 
delitâţilor, ce să plănuesc acum aici, 
la împărţirea Ungariei (Glasuri din 
stânga estremă: El n’a jMs aceasta!) 
Chiar vorbele sale!

On. casă! La vorbele de pănă a- 
cum, m’am mirat, mărturisesc, mai 
mult despre aceea, că cu oare-care 
cutezanţă s’a ignorat — eu nu voiu 
să (lie, că nu s’a sciut — dar că cu 
oare-care cutezanţă s’a ignorat aceea 
ce s’a făcut la noi şi în străinătate 
pe .acest teren şi că idea esprimată 
în proiectul de lege se înfăţişează ast
fel, ca şi când aceasta ar fi un espe- 
riment nou şi ca şi când în patria 
noastră n’ar fi fost vorba niciodată 
despre aşa ceva. S’a (jis, că aceasta 
restoarnă legea de naţionalităţi din 
1868, că nimicesce autonomia şcolară 
a confesiunilor, că ar fi un atentat 
în contra naţiunilor, că va deştepta 
ura de fraţi şi de neam, cu un cu
vânt s’au ridicat tot feliül de învi
novăţiri, dar fără ori ce argumentare.

Să îmi fie permis a face unele 
observări la aceste atacuri (S’aufiim\) 
Eu nu voiu abusa de pacienţa ono
ratei case şi precum am veşlut eri, că 
onorata casă a ascultat de atacurile 
într’adevăr vătămătoare cu liniscea is- 
vorită din simţimântul puterei şi al 
dreptăţi, cu aceeaşi linisce voiesc a 
respunde la unele obiectări făcute 
(S'auţLim!)

Precând însă îmi fac contraob- 
servările mele la acele observări, de
clar mai înainte, că nu voiesc să po- 
lomisez cu naţionalităţile ce se află în 
aceasta casă; eu recunosc şi iubesc 
membrii acestor naţionalităţi ca com
patrioţii mei. Eu nu sciu pe basa că
rui mandat vorbesc aici unii domni 
deputaţi în numele naţionalităţilor 
întregi, precând ei totdeodată Şic, că 
aproape totalitatea acestei case, pri
mind proiectul de lege n’ar fi repre- 
sentanţi ai naţiunei maghiare, căci na- 
naţiunea maghiară nu urmăresce o 
astfel de politică şovinistică, ci a- 
ceasta o fac numai unii neofiţi şi a- 
gitatori, aceea ce facem noi însă, n’ar 
fi espresiunea naţiunei maghiare; pe 
cealaltă parte însă ei vorbesc într’un 
ton hotărît aşa, ca şi când aceea ce 
o (lice unul dintre ei ar fi fără în
doială opiniunea întregei naţionalităţi 
sârbesci, şi aceea ce o (lice celalalt ar 
fi negreşit manifestaţiunea întregei na
ţionalităţi săsesci. Eu nu sciu pe basa 
cărei plenipotenţe fac ei aceasta. Eu 
vorbesc numai despre indiviŞi şi nici 
aci nu suspicionez pe nimenea.

Domnul deputat Zay a povestit 
eri întâmplările din comisiune, parte 
conform adevărului, parte neesact. Eu 
cred însăf că şedinţele comisiunilor 
dietale tocmai pentru aceea sünt pu
blice numai pentru deputaţi şi nu şi 
pentru publicul mare, pentru ca să 
poţi conferă acolo în mod confiden 
ţial, socotind la discreţiunea acelora, 
cari nu sunt membrii ai comisiunei.
Şi eu nu voiesc a ştirbi aceasta dis- 
creţiune, chiar nici spre acel scop nu, 
ca să rectific neesactităţile pronun
ţate de domnul deputat Zay (Apro
bare vie şi aplaus).

Domnul deputat Zay a vorbit de

neofiţi. Nu sciu pe cine a înţeles el 
sub aceştia dar atâta cred, că după 
esprimarea sa unul este fiul unui şvab 
din Toron tal, celalalt un slovac din 
Trencin. Dacă cercetează el după ge
nealogia fie-cărui colegă deputat şi 
află, în care limbă a vorbit tatăl seu 
şi moşii sei, eu nu voiu să T conturb 
dela aceasta a sa petrecere; dar des* 
pre una totuşi îl rog, a nu ne sus- 
piciona reciproc aici în aceasta casă, 
d. e. din causă că aceia, cari deşi pă
rinţii lor n’au vorbit în limba ma
ghiară, totuşi simt înclinare nu nu
mai cătră patria ungurească, ci to t
deodată şi cătră naţionalitatea ma
ghiară, o fac aceasta din speculaţiune; 
că ei cu alipirea lor la partida dom
nitoare fac negoţ, pentru a puté do
bândi o înmulţire a averei, un oficiu, 
jucarea unei role sau ce mai sciu eu 
ce, precum a Şis domnul deputat Zay. 
0 astfel de suspicionare este o sabie 
cu două tăişuri, care se poate şi în
toarce (Aplaus viu). Eu nu voiesc a 
suspiciona, dar cu dreptul cu care a 
Şis aceea domnul deputat Zay, cu a- 
celaşi drept s’ar puté Şice din punc
tul contrariu de vedere, că cineva a 
întrat ca deputat al naţionalităţii din 
speculaţiune (aplaus viu şi aprobare), 
ca să dobândească o însemnătate o 
oare-care rolă (aplaus viu), ca să ’şi 
elupte, dacă cumva individualitatea 
sa n’ar posede însemnătatea recerută 
pentru a’şi înainta causa sa, sub titula 
de drept a unui representant al na
ţionalităţilor vr’o diregétorie, sau vre
un oficiu, sau vre-o rolă aici în dietă 
(aplaus viu în dreapta). Prin aceste eu 
nu voiesc a indigita, că dacă să sus- 
picionează mulţi cari se alipesc la 
naţionalitatea maghiară că fac din a- 
ceasta negoţ, se poate (lice viceversa 
cu acelaşi drept, că cineva este din 
speculaţiune representant al naţiona
lităţei (aplaus în dreapta).

(Va urma).

Revista politică.
Sibiiu, în 11 Maiu.

Majestatea Sa împăratul şi Regele 
a primit alaltăeri precum anunciasem 
deja în nr. trecut prin telegrama bi
roului de corespondenţe pe p r i n c i 
pe l e  B u l g a r i e i  Alecsandru (prin
ţul Battenberg) în a u d i e n ţ ă  d e o 
s e b i t ă .  Principele a sosit la 91/2 oare 
în. de ameaŞi într’o ecuipagiă a curţei 
în castelul împărătesc, adiutantul seu 
Baronul Riedesel şi un membru al co
loniei bulgare din Yiena ’i-au urmat 
lui într’o birje. Sosind ecuipagia cur
ţei pe piaţa castelului, garda a pre- 
sentat. Principele Alecsandru avea u- 
niformă militară rusească. Audienţa a 
durat un pătrar de oară;*) de aci 
principele s’a dus în oficiul ministe- 
riului de esterne şi a făcut contelui 
Andrăsy o visită de o oară.

„Politische Correspondenz“ co
munică următoarea scire, care aduce 
puţină lumină despre e s p e d i ţ i u n e a  
a u s t r i a c ă  în paşalicul dela N o v i- 
B a z a r  în urma convenţiunei austro- 
ungare-turcesei: „în 26 Aprile Vali 
(guvernorul) din Cossovo, Nazif paşa 
a primit următoarea telegramă din 
Constantinopole: înalta Poartă, care 
totdeauna ’şi-a satisfăcut obligamen- 
telor sale, a încheiat în înţelesul trac
tatului dela Berlin o covenţiune cu 
A u s t r o - U n g a r i a ,  conform cărei 
s’a acordat de Maiestatea Sa sultanul 
acestui stat dreptul conocupaţiunei în 
sandşacul N o v i - B a z a r .  Unele puncte 
se vor ocupa poate de cătră trupele 
împăratului Francisc Iosif î n c ă  în de
c u r s u l  a c e s t e i  ver i .  Guvernul te 
încunosciinţează despre aceasta adău
gând, că D ta să faci îndată toate dis
posable pentru a netezi căile pentru 
ducerea în deplinere fără pedecă a con-

*) Rectificăm cu această ocasiune e- 
roarea, ce s’a strecurat din vina oficiului te
legrafic în telegrama din nr. trecut, unde se 
ţlice că audienta ar fi durat patru oare.

Red.

venţiunei. Poporaţiunea trebueinstruată 
despre interesul, care’l avu şi Poarta, 
a complana afacerea din cestiune în 
conţelegere amicabilă cu statul vecin, 
şi totdeodată încunosciinţată, că sul
tanul, domnitorul nostru, aşteaptă si
gur, că Albanesi credincioşi nu’şi vor 
permite nici o faptă, care ar fi con
trară intenţiunilor sale părintesci.“ 
Prelângă această telegramă „Pol. Cor.“ 
ne mai spune că în toate localităţile, 
din vilaetul Cossovo, unde Albanesii şi 
Bosniacii fugăriţi simt în număr mai 
considerabil, se vor aşeşla garnisoane 
turcesci însemnate.

Ecsarhul bulgar s’a simţit în
demnat a conchema pe membrii co
mitetului central de acţiune pentru 
î m p r e u n a r e a  R u m e l i e i  r e s ă r i -  
t e n e  cu B u l g a r i a  la o adunare 
şi a’i provoca prin o vorbire mai 
lungă, a renuncia la nisuinţele lor şi 
a satisface dorinţelor împăratului Ru
siei. Acest pas al ecsarhul într’atât a 
fost însoţit de un succes încât comi
tetul a hotărît a se disolva şi a for
ma un comitet nou cu o progra
mă mai pacinică. 0 fracţiune mi
că a intransigenţilor a hotărît însă 
a continua agitaţiunea de pănă acum 
şi documentase aceasta a lor inten- 
ţiune prin o demonstraţiune înaintea 
residenţei esarhului şi înaintea loca
lului redacţiunei dela $iariul „Mariţa.“

V a r i e t ă ţ i .
* ( P r o g r a m a  c o n c e r t u l u i )

„Reuniunei române de cântări“ din 
13/25 Maiu este următoarea: 1. „Ste
lele“, cor de I. G e o r g e s c u .  2. „ Toat'a 
mea gândire__ “, cor de I. R h e i n 
berger .  3. „Cântul gintei latine11, de
V. Alecsandri cor de M ar e h e t  ti. 4. 
„Marşul independenţeide N. T. Oră- 
şan, cor de E. N e u d ö r f l e r .  5. Pri
măvara din „ Anotimpurile“ de I. Haydn, 
începutul la 8 oare sara.

* ( C o m i t e t u l  p e r m a n e n t )  al 
comitatului Sibiiului în şedinţa sa de 
Marţi a pregătit mai multe obiecte 
pentru desbatere în congregaţiunea 
viitoare. S’a adus la cunoscinţă că Ma
iestatea Sa, a d r e 8 a omagială a co
mitatului cu ocasiunea cununiei de ar
gint, a luat-o spre sciinţa prea gra
ţioasă. — S’a primit propunerea de-a 
se esmite un cerculariu cătră toate 
comunele rurale prin care să se pro
voace ca snme de bani comunali (din 
arénái, repartiţiuni etc.), ce întrec 
suma de 50 fi., cel mult într’o lună 
de <jlile de la intrarea lor la cassa 
comunală să se eloceze spre fruptifi- 
care la vre unul din institutele publice 
de bani; responsabilitatea pentru pa
gubele ce ar urma din neobservarea 
acestei disposiţiuni o poartă în linia 
primă casariul şi în a doua judele comu
nal. în fine s’a aprobat recursul pentru 
anularea alegerei de primariu în Sebeş, 
din motivul că Dr. Păcurariu n’are 
dreptul electoral la dietă în Sebeş 
conf. §24 şi 46 a legei comunale. —

Congregaţiunea va avé loc Joi în 
29 Maiu n. în sala de la „împăratul 
Romanilor“.

* ( M u l ţ ă m i t ă  pub l i c ă ) .  Sub
scrisul îmi ţiu de sânta datorinţă a’mi 
esprima publice cordiala mulţămită 
marinimoşilor P. T. domni români din 
loc, cari binevoiseră a’mi oferi urmă- 
toriul ajutoriu, togma atunci, când 
starea mea era mai critică: I. Hania 
2 fl.; I. Pope8cu 1 fi.; N. Frateş 1 fi.; 
Dr. II. Puşcariu 1 fi.; Dr. D. P. Bar- 
cian 1 fi.; Dr. Hodoş 2 fi.; Dr. N. 
Maier 1 fl.; Bechnitz 1 fi.; Dr. Ră- 
cuciu 1 fl.; N. N. 1. fl.; M. Toma 1 fi.; 
P. Cosma 2 fi.; Dunca 1 fi.; Br. Ursu 
2 fl.; N. N 1.; A. Bechnitz 1 fi.; Dr. 
Moga 1 fl.; I. Bologa 1 fl.; D. Cun- 
ţan 1 fi.; N. P. P. *2 fi. v. a. Dee 
Dumnezeu ca faptele marinimoase a 
P. T. domni respectivi să fie înmiit 
rescumpârate prin mâna provedinţei 
divine; ear eu voiu păstra pe lângă
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suvenire o adâncă recunoscinţă, ce le ] 
datoresc tot deauna.

Sibiiu, în 10 Maiu 1879.
N . M . Todoran, 

ascultătorii! de teologiă.
* ( A t e n t a t  a s u p r a  r e g i n e i  

Vi c t or i a ) .  „Gazeta Piemontesă“ din 
Turin scrie: De câteva (Iile visitâ re
gina satul Baveno, cu care ocasiune 
cumperâ mai multe lucruri în dilerite 
magazii. Ea întră şi într’una de jucării, 
al cărei proprietar negreşit s’a bucu
rat mult de acea onoare. Din nenoro
cire, se afla pe jos o mulţime de cutii 
în disordine; neguţătorul se grăbi a 
le pune la locurile lor. Deodată se 
resturnâ o poliţă şi toate cutiele că
zură pe capul reginei şi al însoţitoa
rei sale. „Acesta e un atentat întreg,“ 
strigă regina rişlând cătră neguţător, 
care era împetrit de spaimă. Regina 
reuşi să’l liniscească, şi încă mult timp 
rise de acea întâmplare ciudată.

„Tel.“
* ( F o t o g r a f i a  cu gaz).  D. 

Henri de Parville semnalează o nouă 
şi foarte precioasă întrebuinţare a lu- 
minei gazului. Este vorba de-a pute 
scoate fotografiile în timpul nopţii 
sau în filele întunecoase cu ajuto- 
riul luminei de gaz. Deja decât-va 
timp se întrebuinţează lumina elec
trică spre a împlini lipsa de lumină: 
însă eaca acum că gazul va servi la 
acelaşi lucru. Durata espunerei de
pinde de numărul şi de cantitatea becu
rilor de gaz ce se întrebuinţează; combi
nând această procedere cu aceea a dlui 
Carvalho, în două trei minute s’ar 
pute dobândi probe de fotografii foarte 
frumoase. Astfel dar s’ar câştiga în
semnatul avantagiu de-a pută lucra 
în această artă la lumina gazului pe 
place e m u l s i  on a t e ,  tot aşa de bine 
ca şi la lumina soarelui cu aşa nu
mitul c o l o d  ion umid. „Rom.“

Sciri ultime.
(După „S. d. T. B .“)

Viena, 23 Maiu n. „Wiener Ztg.“ 
publică o patentă împărătească de la 22
1. c. în puterea cărei senatul imperial este 
disolvat şi î n d a t ă  au a se începe şi 
săvârşi alegerile cele noue generale.

Principele B a t t e n b e r g  a fost 
primit la amenzi de împăratul şi după 
aceea a avut cu Andrássy o conferinţă 
de o oară şi jumătate. Sara a plecat 
preste Dresda la Berlin.

Berlin, 23 Maiu n. Parlamentul 
a acceptat cu 222 contra 109 voturi 
vama pe cereale, propusă de guvern. 
S t a u f e n b e r g  (liberal-naţional) a re
nunţat dela vicepresidiul parlamentu
lui din causă că este bolnav.

Bursa de Viena
d in  2 3  M a i n . 1 8 7 9 .

L o n d o n .................................................... .....  . 117 35
A r g i n t ............................................................................— —
Galbin ..............................................................  5 53
Napoleon d’aur (poli) .................................  9 36

E c o n o m i  c.
S ib i iu ,  20 Maiu n. Pro hectolitră: G r â u  

fl. 4.80—5.60; G r â u  s e c ă r e ţ ,  fl. 3.90—4.50; S e c a r ă  
fl.2 .80—320; O r z f l .  3 .1 0 -3 .2 0 : Ov e s f l .  1.70—2.10; 
C u c u r u z  fi. 2.70— 3.10 ; Mălaiu fl. 4.50—5; C a r t o f i  fl. 
1.20—1.30; S e m â n ţ ă  d e  c â n e p  ă fl.5—6; M a z e r e  
fl. 6— 6.50; L i n t e  f l.9 —9.50; F a s  o le  fl. 4.50—5; pro 
50 cliilo : F ă i n ă  de pâne fl. 4.— ; S l ă n i n ă  fl. 25 —30 ; 
U n s o a r e  d e p o r c  fl. 2 5 —27.50; S e u  b r u t  pro 50ehilo 
fl. 16; S e u  de  l u m i n ă r i  fl. 22.50— ; L u m i n ă r i  
de s S u  50 chilo fl. —.—28; S ă p u n i i .  20—.— ; F e n  
5 0 chilo fl. 0.80—0.90.: C â n e p ă p r o 5 0 chilo fl . 32—34; 
L e m n e  v é r t o a s e  de f oc  pro metru cubic fl. 3.— 
S ; p i r t  pro grad 50 —55 e r . : pro chilo: c a r n e  de
v i t ă ------40 cr.; C a r n e  d e  v i ţ e l  35—40 cr.
c a r n e  de  p o r c  4 0 -  c r .; o a u g 10 de 1 8 - 2 0  cr.

B ra şo v , 16 Maiu n. Pro hectolitră: G r â u  fl. 
4 30—5.40; G r â u  s e c ă r e ţ  fl. 3.20; S e c a r ă  fl. 3.20— 
3.46; O rz  fl. 3.20—3.45; O v g s  fi. 2.20—2.30; C u c u r u z  
fl. 3.55; M ă l a i u  fl 4.50 ; M a z  e r  e fl.4 .40 ; L i n t e f l .  
7.20; F a s o l e  fl. 4.— S e m â n ţ ă  d e  i n  fl. 9.10 — 
S e m e n ţ ă  de  cânepă fl. 6.80 C a r t o f i  fl. 1.75— ; 
pro c h ilo :c a rn e  d e  v i t ă  44 cr. c a r n e  de  p o r c  44 
cr.; c a r n e  de  oa i e  — cr.; S e u  de b o v i n e  p r o a s 
p ă t  fl. 32; (pro 100 chilo); t o p i t  40 fl.

M ed iaş , 15 Maiu n. Pro hectolitră: G r â  u fl.
4.40— 6 ;  Grâu s e c ă r e ţ  fl. 4.—4.50; S e c a r ă  fl. 
3.—3.50 ; O vg sfl. 1.90—2.10; C u c u r u z i i .  2.50—.— 
S g m e n ţ ă  de  c â n e p ă  cu fl. 5 —5.10; F a s o l e  
fl. 3.80—4—; C a r t o f i  fl. 1.50 — 1.60; F e n  fl’
1.40— 1.60; C â n e p ă f l .  38—44; S l ă n i n ă  pro 100
chilo: fl. 60 —65; U n s o  a  r e d e  p o r c  f l.6 5 —70; S g u  
d e  l u m i n ă r i  fl. 40 — 52;  S p i r t  pro grad 9 c r . ; c a m  e 
de v i t ă p r o  chilo 40 cr.; c a r n e  d e  p o r c  40------cr.

I c a r n e  de  v i ţ e l  cr. 40—44; o a u e  7 de 10 .cr.
Târgul de săptăm ână din această Şi f i  foarte bine cer- 

! cetat bucatele şi toate cele lalte fructe au trecut cu iu- 
j ţală pre lângă preţuri moderate. Timpul e rece.

Estras din foaia oficială „Budapesti 
Közlöny.“

L icita ţiun i.' În 10 Iunie şi 10 Iulie 
imob. lui Avram a lui George N e g r i  în 
R i ş c u l i ţ a ;  în 5 Iunie imob. lui Dionisiu 
l a n k y  în R o ş i a  (jud. cerc. Abrud); în 
19 Iunie şi 19 Iulie imob. d-nei Rudolf 
I a n o v i t s  în C i c - T u ş n a d  (jud. cercuală 
Cicsereda) ; în 5 Iunie şi 5 Iulie imob. lui 
Stofan S ü t s  în P a l a  (trib. Cluj); în 25 
Iunie şi 25 Iulie imob. lui Francisc Wo l f  
în S i b i i u  (trib.); în 16 Iunie imob răma
sului după Avram D o r o a g ă  în O r ă ş t i e  
în 16 Iunie şi 16 Iulie imob. Antoniei G az- 
d ea  în Gi o a j ;  în 20 Iunie imob. Luiaei 
F o d o r  în D e v a  (trib.); în 17 Iunie şi 
17 Iulie imob. Iui Emeric T a n c  o în M. 
D e n e c s e r  (jud. cerc. Gherla); în 29 Mai 
imob. lui Nicolae a lui Dismas M u n t e a n  
în Ludoş (trib. Sibiiu); în 26 Maiu imob. 
lui Ludovic B a r  t a l i a  în K. Szt. Le l e k ;  
în 27 Maiu imob. lui David L á s z l ó  în 
Os do la (trib. K. Vásárhely); în 26 Maiu 
imob. lui Iosif L e o k o v i t s  în Er-S e m j e 
(jud. cerc. Székelyhid); în 26 Maiu imob. 
lui Nicolau B i r o  în A l b a  I u l  ia (trib.); 
în 27 Maiu imob. lui Burah M a r k o v  its 
în S â n t  I a c o b  (trib. Turda);

Nr. 105—1879. 2 - 3
C O N C U R S .

Pe basa graţioasei decisiuni a 
măritului consistoriu archidiecesan 
dto 8 Martie a. c. Nr. B. 749'—879 
pentru ocuparea postului de capelan 
lângă neputinciosul paroch loan Cre- 
ţulescu (Condor) din parochia români, 
gr. or. Mânăsturul unguresc care după 
venit socotită este de a IlI-a clasă se 
escrie concurs cu terminul inclusiv 
pănă la 31 Maiu 1879.

Venitul preoţesc, împreunat cu 
această staţiune de capelan este ur
mători ul :

1. Din usuatele venite stolare
în bani computate 150 fl.

2. Un agru de 4 merţe mari de 
grâu din porţiunea canonică.

3. Usul fructual din cimiteriul
din giurul bisericei.

4. Folosirea tuturor supraedifi- 
catelor economice eclesiastice împre
ună cu casă de peatră parochială, a- 
fară de despărţământul de cătră stradă.

Concurenţii au a substerne su- 
plicele sale, adresate cătră sinodul
parochial, la subscrisul până la ter
minul indicat, fiind instruite conform 
statutului organic şi disposiţiunilor 
provisorice sinodale archidiecesane din 
1873.

Cluj, 24 Aprile 1879. 
în conţelegere cu comitetul parochial.

V. Roşescu, m. p.
protopresviter.

Nr. 101-1879. 2 - 3
C O N C U R S .

Pe basa graţioasei decisiuni a 
măritului consistoriu archidiecesan dto 
28 Martie a. c. Nr. B. 912. 1879 
pentru ocuparea staţiunei de paroch 
în vacanta parochiă română gr. or. 
Ghiurcuţa de a III clasă, se escrie 
concurs cu termin inclusiv pănă la 
31 Maiu 1879.

Venitul preoţesc cu acest post 
împreunat este 342 fl. 98 cr. compu- 
tat în bani după conclusul sinodului 
parochial din 30 Ianuarie 1879 din 
usuatele venite stolare şi accidentale.

Concurenţii la această staţiune, 
trebue să-’şi subştearnă suplicele sale 
la subscrisul pănă la terminul amintit 
fiind instruite conform Statutului or
ganic şi a disposiţiunilor sinodului ar
chidiecesan din 1873.

Cluj, 24 Aprilie 1879.
In conţelegere cu comitetul parochial.

V. Roşescu, m. p.
protopresviter.

Nr. 44 -  1879. 2—3

C O N C U R S .

Devenind vacantă parochia de 
clasa a III din Lapugiul de jos cu fi- 
lia Ohaba îu protopresbiteratul Do- 
brei, pentru reîntregirea ei, se escrie 
prin aceasta concurs cu terminul pănă 
la 31 Maiu st. v. a.

E m o l u m e n t e l e  s u n t :
1. Casa parochială cu grădină, 

şi alte superedificate în materă.
2. Porţiune canonică 18 jug. de 

pământ arătoriu şi fânaţ clasa I şi II.
3. Dela 130 Nr. de case, din ma

teră şi filiă câte doué măsuri de cu
curuz nesfârmit.

4. Stola îndatinată. Toate aceste 
emolumente laolaltă computate dau 
un venit anual de aproape 400 fl. v. a.

Doritorii de-a ocupa aceasta sta
ţiune au a’şi adresa concursele lor 
instruite în sensul „statutului orga
nic“ şi a disposiţiunilor sinodale din

j 1873 la subscrisul pănă la terminul 
indicat.

Deva, 19 Aprilie 1879. 
în conţelegere cu comitetul parochial 

loan Papin m. p.,
protop. Devei adm proto- 

presbiteral al Dobrei.

gTablouirile oleograficef
edate de 0

F. A. Lachmann, §
0  representând diferite episode din cam- ^  
$  pania română s’au dat în comisiune 
® dlui O. B. Popovits, furnisorul cur- 
'& ţei M. 8. R. Domnitoriului, I. Fleisch- 0  
® markt 15, Viena pentru provinciele ® 
'0 au stro - ungare. 0
H Preţul lor este: Portretele M. L. ® 
9  Lor în rame cu fund oval 16 floreni 0  

v- a- esemplariul; toate celelalte cu ®
0  rame cuadrate 15 floreni v. a. esem- 0
1  plariul. [i9] 4—6 I

Prafurile musanie lacsative 1  Élőpatak
conţin composiţiunile chemice solntive ale apelor minerale

renumite din Élőpatak.
Un efect eminent au aceste prafuri la catar de stomach, spasmuri de stomach, 

slăbiciune de mistuire, lipsa de apetit, ar ură în gât, umflături de ficat şi splină, 
îngroşarea ferei, petri în feară şi gălbinare la respirarea grea şi baterea de inimă, 
gazuri în testine, boala apei, hemoroide, la afecţiuni cataralice ale rerunchilor, a 
beşicei şi canalului de urină, în contra formărei de năsip, la catare cronice şi 
umflături ale matricei, curgere, disposiţiune la vărsarea de sânge, la ameţeli, suirea 
sângelui cătră cap şi cătră piept.

Aceste prafuri întrec în efect atât sarea scumpă de Karlsbad, cât şi 
prafurile lui Seidlitz.

F r e ţ u l  unei scătuice ce cuprinde 12 dose cu îndreptariul spre 
folosire cu tot 80 cr.

Depositul general: în Braşov la apotecariul S / .u v a : i§ji 
în Sibiiu la F .  A. JE te is se u b e rg e r , comerciant. [13]

mm.m.

UMRATH <& COMP. în PRAGA,
fabrică  de m a şin i agricole,

se recomândâ prin specialităţile lor renumite prin o esecutare foarte solidă, 
umblet uşor mare productivitate şi treerat curat a

maşinilor de treerat cu braţe şi cu vértej
pentru 1 pănă 8 cai sau boi,

atât locomobile cât şi stabile. Mai departe fabricăm noi în mărimi diverse:

Ciururi de bucate, maşini pentru tăiat paiele, mori pentru
sdrobit etc. etc.

Cataloage ilustrate în  lim bile ţârei grătuite şi franco. [14] 11
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Neoplanta. Seghedin.
1875. 1876.

Medaliă de argint. I Medaliă rentrn merite.

c l o p o t e :
DE T O A T Ă  M Ă R IM E A

pe lângă liotărîrea prealabilă a sunetelor lor.
Cu deosebire recomândă clopotele găurite, inventate de dânsul, a căror 

sunet este mai adénc decât acelor de construcţiunea vechie şi care, fiind de 100 punţi 
sünt asemenea celor de 140 punţi de construcţiunea vechie.

Se află totdeauna in deposit clopote, dela mărimea cea mai mică pănă la 50 
chilogr., precum şi de proasce portative şi de mână.

Se recomândă pentru comande cât de multe
Antonie Aovotny

[i5] 9 în Timişoara.

1 Redactor respunţlător: Nicolau Cristea. Editura şi tipariul tipografiei archidiecesane.


